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Article IX 
The Secretary-General of 

the United Nations shall 
inform all States which may 
become Parties to the Con- 
vention: 

(a) of signatures to the 
present Protocol and of the 
deposit of instruments of 
ratification or accession, in 
accordance with Articles V, 
VI and VII; 

(b) of declarations made 
in accordance with Article 
IV of the present Protocol; 

(c) of the date on which 
the present Protocol will 
enter into force, in accor- 
dance with Article VIII. 

Article X 
The original of the present 

Protocol, of which the Chi- 
nese, English, French, Rus- 
sian and Spanish texts are 
equally authentic, shall be 
deposited with the Secretary- 
General of the United Nations, 
who shall send certified cop- 
ies thereof to all States 
referred to in Article V. 

. In witness whereof the 
undersigned Plenipotentia- 
ries, being duly authorized 
thereto by their respective 
Governments, have signed 
the present Protocol. 

Done at Vienna, this twenty- 
fourth day of April, one 
thousand nine hundred and 
sixty-three. 

Article IX 
Le Secrétaire général de 

l'Organisation des Nations 
Unies notifiera à tous les 
Etats qui peuvent devenir 
Parties à la Convention: 

a) les signatures appo- 
sées au présent Protocole et le 
dépôt des instruments de 
ratification ou d'adhésion, 
conformément aux articles 
V, VI et VII; 

b) les déclarations fai- 
tes conformément à l'article 
IV du présent Protocole; 

c) la date à laquelle le 
présent Protocole entrera en 
vigueur, conformément a l'ar- 
ticle VIII. 

Article X 
L'original du présent Pro- 

tocole, dont les textes an- 
glais, chinois, espagnol, fran- 
çais et russe font également 
foi, sera déposé auprès du 
Secrétaire général de l'Orga- 
nisation des Nations Unies, 
qui en adressera des copies 
certifiées conformes à tous 
les Etats visés à l'article V. 

En foi de quoi les pléni- 
potentiaires soussignés, dû- 
ment autorisés par leurs gou- 
vernements respectifs, ont 
signé le présent Protocole. 

Fait à Vienne, le vingt- 
quatre avril mil neuf cent 
soixante-trois. 

Artikel IX 
De forenede Nationers 

generalsekretær skal under- 
rette alle stater, der måtte 
blive deltagere i konventio- 
nen, om: 

a) undertegnelser af 
denne protokol og om depone- 
ring af ratifikations- eller til- 
trædelsesinstrumenter i hen- 
hold til artiklerne V, VI og 
VII; 

b) erklæringer afgivet i 
henhold til denne protokols 
artikel IV; 

c) datoen for denne pro- 
tokols ikrafttræden i over- 
ensstemmelse med artikel 
VIII. 

Artikel X 
Originaleksemplaret af den- 

ne protokol, hvis engelske, 
franske, kinesiske, russiske og 
spanske tekster har samme 
gyldighed, skal deponeres hos 
De forenede Nationers gene- 
ralsekretær, som skal sende 
bekræftede genparter heraf 
til alle de i artikel V om- 
handlede stater. 

Til bekræftelse heraf har 
de undertegnede befuldmæg- 
tigede, der af deres respektive 
regeringer er behørigt be- 
myndiget dertil, undertegnet 
denne protokol. 

Udfærdiget i Wien, den 
24. april 1963. 


